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WHAT MAKES A GRAND SOLEIL Gs 44

GRAND SOLEIL 48



In each Grand Soleil, the best of Cantiere 
del Pardo’s quality and tradition can be 
found. Skills and knowledge handed 
down from generation to generation, a 
true sense of trade and craftsmanship 
capable of producing sailing boats with 
a highly recognizable ‘Made in Italy’ 
design. Elegant, safe, and fast yachts, 
entrusted to a network of partners able 
to guarantee assistance and widespread 
services all over the world. Made with 
innovative technologies and high-quality
materials, Grand Soleil yachts ensure 
performance for regattas, autonomous
long-distance navigation, as well as a 
high level of sustainable consciousness.

In ogni Grand Soleil trovi il meglio  
della tradizione di Cantiere del Pardo. 
Abilità tramandate di generazione in 
generazione, con radici in un territorio 
ricco di maestranze artigianali, capaci 
di creare barche a vela dal design Made 
in Italy fortemente riconoscibile. Yacht 
eleganti, sicuri e veloci, affidati a una 
rete di partner in grado di garantire 
assistenza e servizi capillari in tutto 
il mondo. Realizzati con tecnologie 
innovative e materiali di alta qualità, 
gli yacht Grand Soleil assicurano 
performance sui campi di regata, 
autonomia per lunghe navigazioni  
e un alto livello di sostenibilità.

GRAND SOLEIL DNA RANGESGs 48 Gs 48

The Performance range is for those who 
love the thrill of sailing with a sporty 
approach. From sailing to Racing, this is 
where innovation and quality define the true 
meaning of performance. The models GS34, 
GS44 and GS48 are also available in Race 
version, with specific features to maximize 
performance on the racing courses.

La gamma Performance è progettata per gli
armatori amanti delle prestazioni. Dalla crociera 
più sportiva ai campi di regata, innovazione 
e qualità definiscono il vero significato di 
performance. I modelli GS34, GS44 e GS48 
sono disponibili anche in versione Race, con 
caratteristiche specifiche per massimizzare 
le prestazioni sui campi di regata.

W H A T  M A K E S  A 
G R A N D  S O L E I L ?

P E R F O R M A N C E
R A N G E

The Long Cruise range has a Blue Water 
soul. Line is designed for those who look for 
functionality, autonomy in navigation and 
simplicity of maneuvering on board. To be 
able to manage the boat even with a small 
crew, without sacrificing comfort and larger 
volumes for long cruises.

La gamma Long Cruise ha un'anima Blue 
Water. Progettata per armatori che cercano 
funzionalità, autonomia in navigazione e 
semplicità delle manovre a bordo. Potendo 
gestire la barca anche con un equipaggio 
ridotto, senza rinunciare al comfort 
e a volumi generosi per le lunghe crociere.

L O N G  C R U I S E
R A N G E

Available in Race version RC  

PERFORMANCE 34p 40p 44p 48p 58p 72p 

RC  RC  

long cRuise 42lc 46lc 52lc 72lc

new
2022

new
2022

coming
soon
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The timeless elegance and the 
modern shapes of each single 
element are enhanced by the 
expert hands of our craftsmen. 
Each Grand Soleil stands out for 
its wood quality and finishes. 
A know-how which comes from far 
away – 1973 – and takes advantage 
of important traditions belonging 
to Italian furniture craftsmen. 
Their expertise continues to be 
passed down from generation to 
generation. Today, as in the past, 
such a heritage of knowledge 
and skills is captured within
each single boat built.

L’eleganza senza tempo e le 
forme moderne di ogni singolo 
elemento sono esaltate dalle 
sapienti ed esperte mani dei nostri 
artigiani che rendono il reparto 
falegnameria un fiore all’occhiello 
del Cantiere del Pardo. Ogni Grand 
Soleil si distingue per la qualità 
e la finitura dei propri legni. Un 
know-how che parte dal lontano 
1973 e che si avvale della grande 
tradizione dei mobilieri italiani. 
Un’abilità acquisita e perfezionata 
nel tempo, tramandata dai 
maestri artigiani di generazione 
in generazione. Un patrimonio di 
conoscenze da sempre racchiuso 
in ogni barca del Cantiere.

TRADITION AND
CRAFTMANSHIP

The shipyard comes alive with the 
sounds of hard work, expertise and 
devotion passed down through 
generations. Grand Soleil prides 
itself on traditional shipbuilding 
craftsmanship, which has been 
perfected and adapted to meet  
the ever-changing needs of modern 
times. Now over 100 artisans are 
responsible for crafting the unique 
elements found in each Grand Soleil 
yacht, and above all for ensuring 
quality, the most appreciated value 
by those who choose to sail with a 
Grand Soleil.

Ogni attività del cantiere è 
caratterizzata dalla passione 
personale, da esperienza e 
competenza tramandate di mano 
in mano da generazioni. Tutti gli 
yacht Grand Soleil sono frutto di 
un controllo accurato che ancora 
oggi viene eseguito manualmente. 
Meticolosi processi industriali 
sono orientatati ad una costante 
innovazione, per assecondare le 
esigenze degli armatori. Oggi, più 
di 100 professionisti specializzati 
portano in navigazione yacht che 
fanno della performance, in termini 
qualitativi, il valore più apprezzato 
da chi sceglie un Grand Soleil.

I N  T H E  H A N D S
O F  A R T I S A N S
FROM GENERATION
TO GENERATION



GRAND SOLEIL DNA Gs 48

T I M E L E S S  E X P E R T I S E  
A N D  C R A F T S M A N S H I P 
Y O U  C A N  T R U S T

W I N D  A N D  W A T E R . 
S I M P L I C I T Y  I N  
I T S  P U R E S T  F O R M 

A D V E N T U R E S 
A R E  M A D E  
T O  B E  S H A R E D

QUALITY & TRADITION

SUSTAINABILITY COMMUNITY & CULTURE

F R O M  D O C K S I D E 
T O  N A V I G A T I O N

SERVICE EXCELLENCE

Gs 48 GRAND SOLEIL DNA



The Grand Soleil 48 is born from 
the cooperation between the 
prestigious Nauta Yacht Design 
team, the naval architect Marco 
Lostuzzi and Cantiere del Pardo’s 
Technical Dept.  Their expertise 
resulted in an important Made-in-
Italy project: a real revolution in the
50-feet sailing market.

Il Grand Soleil 48 nasce dalla 
collaborazione tra il prestigioso 
studio Nauta Design, la matita 
dell’architetto navale Marco 
Lostuzzi e l’esperienza dell’ufficio 
tecnico del Cantiere del Pardo. Una 
collaborazione che ha dato vita a 
un nuovo capolavoro del Made in 
Italy che ha già rivoluzionato
il mercato dei 50 piedi a vela.

OVERVIEW

T H E  G R A N D  
S O L E I L  4 8

OVERVIEWGs 48 Gs 48
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Gs 48

P E R F O R M A N C E A N D

ON-BOARD

GS 48 PERFORMANCE 

CHOOSE YOUR 
EXPERIENCE

The Grand Soleil 48 is available
in two versions: GS 48 Performance
and  GS 48 Race. Two different 
layouts designed to be enjoyed in 
cruise mode as well as during racing.

Grand Soleil 48 è disponibile
in due versioni: GS 48 Performance 
e GS 48 Race. Due diversi layout 
pensati per essere godibili
in crociera e vincere in regata. 

Avant-garde technologies have 
been used to develop the Grand 
Soleil 48 hull lines: CFD fluid 
dynamics analysis has been
used for all the structures – more 
than a month’s work and 120 hull 
simulations were needed to arrive at 
the final hull and appendages design. 
FEM analysis of all structural parts 
was done in order to better study 
the loads and weight distribution.  
The result? A boat characterized by 
speed, lightness and stiffness.

Le linee di carena son studiate nei 
minimi dettagli utilizzando tecniche 
d’avanguardia per la realizzazione del 
progetto quali l’analisi fluidodinamica 
CFD per carena ed appendici (un 
mese e mezzo di lavoro ha portato 
al disegno della carena definitiva 
dopo la realizzazione di 120 carene 
simulate), analisi FEM di tutte le parti 
strutturali per studiare al meglio 
la distribuzione dei carichi e di 
conseguenza dei pesi: il tutto per 
ottenere una barca veloce, leggera e 
rigida allo stesso tempo.

A FAST HULL

Gs 48

R A C E

ON-BOARD

GS 48 RACE  



H A R M O N I O U S 
L I N E S ,  P O W E R F U L 
P E R F O R M A N C E

PERFORMANCEGs 48

GS 48 PERFORMANCE

PERFORMANCE Gs 48



The sail plan has undergone 
exhaustive VPP speed simulation 
programs analysis.  The outcome 
is a powerful but easy handling 
sail plan, with all control lines lead 
back to the cockpit.

First-class materials
and techniques have been used
for this important project.
All the bulkheads are in composite.

TOP CONSTRUCTION

Gs 48

A POWERFUL SAIL PLAN

Il piano velico è stato lungamente 
studiato con programmi 
di simulazione della velocità VPP.
Il risultato è un piano velico potente 
ma facilmente gestibile; inoltre per 
facilitare il controllo, nella versione 
performance, tutte le manovre 
sono rinviate in pozzetto.

Per questo importante progetto sono 
stati scelti materiali e tecniche
di costruzione di primissimo livello.
Tutte le paratie sono in composito.

PERFORMANCE

In the performance version,
the deck layout is characterized
by four winches within reach
of the helmsman and a standard 
self-tacking jib that allows easy 
boat handling and great comfort 
even when short-handed.
Simple technical solutions have 
been skilfully integrated to the 
beautiful deck lines. 
The outcome of this excellent 
combination is a wide cockpit, a 
neat-design and a comfortable 
deck, excellent performance and 
speed when racing , and easy 
handling while cruising.

COMFORT AND PERFORMANCE

Il layout di coperta nella versione 
performance è caratterizzato 
da quattro winch a portata del 
timoniere e fiocco autovirante
di serie per consentire una facile 
gestione della barca anche in 
equipaggio ridotto e una maggiore 
comodità a bordo. Soluzioni 
tecniche semplici sono state ben 
integrate all’estetica della coperta. 
Questa eccellente combinazione 
ha dato come risultato un pozzetto 
ampio, una coperta pulita
e spaziosa grazie al fatto che 
tutte le manovre sono recessate 
sottocoperta e sono pensate per 
avere il massimo della facilità di 
conduzione in crociera.

Gs 48PERFORMANCE
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Gs 48

D E T A I L S  T H A T  M A K E
T H E  D I F F E R E N C E

The layout is designed
for those looking for performance 
and comfort, with attention
to detail that allows elegance
and improved navigation.

Layout studiato per chi cerca 
prestazioni e comodità. 
L’attenzione ai dettagli
conferisce eleganza e consente 
una migliore navigabilità.

3

1

2

PERFORMANCE Gs 48

5

4

PERFORMANCE

1. 

2.

3.

4.

5.

The fixed bowsprit is studied to hoist both a gennaker 
or a code 0. / A prua la delfiniera fissa è stata pensata 
per issare sia il gennaker sia il code 0.
Mainsheet system, available as single fixed block
or adjustable recessed track. / Per la scotta della
randa è prevista sia la soluzione con trasto recessato
in pozzetto, che quella con il punto fisso.
All halyards are under deck and lead to the helmsman 
winches. / Tutte le manovre passano sottocoperta
e sono rimandate ai due winch a portata del timoniere.
Engine room is under companionway with easy access 
on front and sides. / Il motore è posizionato sotto la 
scala della dinette e consente un facile accesso.
Self-tacking jib track is standard. / La rotaia del fiocco 
autovirante è prevista di serie.



RACE

F O R  T H O S E 
W H O  G O  B E Y O N D 
L I M I T S

48

Gs 48 RACE Gs 48



In the Race version, thanks to the 
fully equipped and well-positioned 
deck, competing has never been 
so exciting. The interiors follow 
the same philosophy: the boat 
becomes lighter and the sails can 
occupy many wide spaces without 
damaging the furniture.

COMPETITION AT ITS FINEST

Gs 48 RACE

La versione Race del Grand Soleil 
48 ha un’anima assolutamente 
competitiva. Presenta un piano 
di coperta ottimizzato per un 
utilizzo Race, una costruzione 
rigida e leggera e interni con mobili 
alleggeriti per ridurre il peso della 
barca e liberare gli spazi interni.

• Cutting-edge technologies 
and carefully selected materials.

• Racing deck layout.
• Composite foam cored furniture 

saves 30-40% of weight.
• Sail plan refined with VPP 

simulations.

BORN TO STAND OUT

Gs 48RACE

• Tecnologia avanzata 
e materiali selezionati.

• Piano di coperta 
ottimizzato per la regata

• Interni alleggeriti per risparmiare 
fino al 40% del peso.

• Piano velico studiato con 
simulazione della velocità.



Gs 48

D E S I G N E D  F O R  R A C E
E V E N  I N  I T S  D E T A I L S

RACE

1

2

Gs 48RACE

3

4

5

1. 

2.

3.

4.

5.

Race bowsprit is 90 cm longer than Performance
one. / La delfiniera nella versione Race è più lunga 
di 90 cm rispetto a quella Performance.
The 6 winches Race deck layout. / La coperta
Race è armata con sei winch.
Sail plans are calculated through VPP. / Piano velico 
studiato con simulazione della velocità VPP.
Transverse jib tracks are also available on Race version, 
allowing pure performance upwind angles. / Nella versione 
Race si può richiedere la rotaia del fiocco trasversale per 
una più precisa regolazione della vela di prua.
Carbon mast and boom as optional. / Albero e boma 
possono essere in carbonio.



L U X U R I O U S 
S P A C E S  F O R 
E V E R Y  N E E D

INTERIOR

Below deck spaces have generous 
beam and headroom resulting in 
spacious and comfortable interiors. 
Plenty of natural light illuminates 
the interior through several hull 
and deck portholes.

Gli spazi sottocoperta godono di 
un generoso baglio e bordo libero 
che regalano ampi e comodi interni: 
a renderli ancora più confortevoli è 
la notevole luminosità naturale che 
entra attraverso le varie finestrature 
a scafo e sulla coperta.

Gs 48 INTERIOR Gs 48
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INTERIORGs 48

Below deck, three cabins and two 
heads, both with separated shower 
stall – a fantastic solution for a boat 
with a racing soul. All the interiors 
are made with high quality materials 
in accordance with Grand Soleil’s 
unique style: in the Race version, 
the lightweight interiors allow
a 30-40% weight reduction.

THE PERFECT BALANCE

Sottocoperta trovano spazio
tre cabine e due bagni entrambi 
con box doccia separato
(una soluzione unica a bordo
di uno scafo che ha un’anima 
anche Race). Tutti gli interni sono 
realizzati con materiali di qualità 
secondo l’inconfondibile stile 
Grand Soleil: nella versione Race
i legni alleggeriti permettono 
di risparmiare il 30-40% del peso.

INTERIOR Gs 48



INTERIORGs 48 INTERIOR

The customization possibilities 
for the layouts, fabrics and wood 
veneers for the  furniture make each 
Grand Soleil unique and different. 

La personalizzazione di diversi 
layout, numerosi tessuti e vari tipi 
di legno per i mobili, rendono ogni 
Grand Soleil unico e irripetibile.

STYLISH DESIGN TRAITS

Gs 48



GS 48 PERFORMANCE 

DETAILS AND SPECIFICationS

and GS 48 RACE 

Sail area / Superficie velica
Performance

127,35 m2
(1.370 ft2)

Sail area / Superficie velica
Race

137,3 m2
(1.477 ft2)

TECHNICAL INFOGs 48

Overall length / Lunghezza fuoritutto 
Race

(54,9 ft)16,75 m
Overall length / Lunghezza fuoritutto  
Performance

(52 FT)15,85 m

Hull length / Lunghezza scafo
(48,8 FT)14,90 m

Engines / Motori
50 hp

Berths / Posti letto
6-9(95 us gal)

Water tank / Serbatoio acqua
360 L

(14,7 FT)

(75 hp - 80hp opt)

Max beam / Baglio massimo
4,50 m

Fuel tank / Serbatoio carburante
(66 US gal)250 L

Draft / Chiglia
Race

(9,84 FT)3,00 m
Standard draft / Chiglia standard
Performance

(2,60 m opt)2,80 m

11,5 t (25.353 lbs)

Displacement / Dislocamento
Performance

(23.148 lbs)10,5 t
Displacement / Dislocamento
Race

Top View
GS 48 PERFORMANCE GS 48 PERFORMANCE 

Top View
GS 48 RACE 

Interior View Interior View

TECHNICAL INFO Gs 48

GS 48 RACE 



Available in Performance and Race
versions / Disponibile in versione 
Performance e Race

D U A L  V E R S I O N O P T I M I S E D  H U L L l i g h t  i n t e r i o r s

4 / 6  W I N C H E S e a s y  s a i l i n gS E L F - T A C K I N G  J I B
Self-tacking jib as standard 
/ Fiocco autovirante di serie

Four winches nearby the helmsman’s
station, six in the Race version / Quattro 
winch a portata del timoniere, sei nella 
versione Race.

Performance layout perfect for easy sailing, 
but with a high performing hull. / Il layout 
performance ha una coperta votata all'easy 
sailing, pur mantenendo una carena dalle 
alte prestazioni.

Hull optimised and tested using VPP  
and CFD analysis / Scafo ottimizzato 
e testato con analisi VPP e CFD

Composite foam cored furniture
saves 30-40% of weight in the Race version 
/ Interni con legni alleggeriti: risparmio 
del 30-40% del peso nella versione Race.

ABOUT THE GS 48

Naval architecture: Marco Lostuzzi
Deck and interior design: Nauta Design
Shipyard: Cantiere del Pardo
CE Category: A ‘OCEAN’

THE ENTIRE 
GRAND SOLEIL RANGE

PERFORMANCE 34p 40p 44p 48p 58p 72p     LONg CRUISE 42lc 46lc 52lc 72lc

Available in Race version new
2022

new
2022

coming
soonRC  RC  RC  

KEY FEATURESGs 48 Gs 48



G R A N D  S O L E I L :
C O M M U N I T Y
I S  K I N G

Choosing a Grand Soleil boat 
means becoming part of a family 
of passionate owners, in which 
Cantiere del Pardo organizes 
exclusive regattas, events, 
presentations and assistance 
service for them. Together 
with a widespread network of 
international partners, every day, 
it continues to build a community 
with which to share experiences 
and on which to rely for a wide 
range of personalized services.

Scegliere una barca Grand Soleil 
significa entrare a far parte  
di una famiglia di armatori 
appassionati. Cantiere del Pardo 
organizza per loro regate, eventi, 
presentazioni esclusive e offre 
anche un servizio di assistenza. 
Insieme a una rete capillare di 
partner internazionali costruisce 
ogni giorno una community con  
cui condividere esperienze  
e su cui contare per un'ampia 
offerta di servizi personalizzati.

GRAND SOLEIL COMMUNITYGs 48 GRAND SOLEIL COMMUNITY Gs 48
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GRAND SOLEIL CUP - PORTO PICCOLO

COPPA REGINA DEI PAESI BASSI

GRAND SOLEIL COMMUNITYGs 48 GRAND SOLEIL COMMUNITY Gs 48

GRAND SOLEIL CUP - PUERTO RICO

GRAND SOLEIL CUP - CALA GALERA
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CANTIERE DEL PARDO

Quality and tradition since 1973,  
in every single yacht there is the best  
of Cantiere del Pardo’s design and 
construction tradition. A continuous 
handing down of knowledge and 
skills, a true sense of trade, and 
craftsmanship capable of producing 
sailing boats and motorboats with  
a highly recognizable ‘Made in Italy’ 
design, without ever compromising 
strength and reliability. This is also 
thanks to a network of trusted partners 
able to guarantee assistance and 
widespread services all over the world.

Qualità e tradizione dal 1973.  
In ogni barca c’è il meglio della 
tradizione progettuale e costruttiva 
del Cantiere del Pardo. Conoscenze 
e abilità tramandate di mano in 
mano, con radici in un territorio da 
sempre ricco di talento e maestranze 
artigianali capaci di far navigare 
barche a vela ed a motore con un 
design Made in Italy fortemente 
riconoscibile, sicure, rispettose  
del mare, veloci e affidabili, grazie  
a una rete di partner in grado  
di garantire assistenza e servizi 
capillari in tutto il mondo.

MANIFESTO

Cantiere del Pardo is based on three 
values: quality and tradition, service 
excellence, and sustainability. 
Innovation is the driving force 
behind these three values.

Where heart and passion are blended 
with technology and style: the best 
of Made in Italy. For over 45 years 
Cantiere del Pardo has been one 
of the most prestigious and highly 
regarded brands producing stylish, 
high performance, quality and 
comfortable yachts.

Dove cuore e passione si fondono con 
tecnologia e stile: il meglio del Made 
in Italy. Da oltre 45 anni, Cantiere del 
Pardo è uno dei marchi più prestigiosi 
e apprezzati per la produzione 
di yacht eleganti, dalle elevate 
prestazioni, qualità e comfort.

Cantiere del Pardo si basa su 
tre valori: qualità e tradizione, 
eccellenza del servizio e sostenibilità. 
L'innovazione è da sempre una guida.

CORPORATE VALUES

MORE THAN 45 YEARS 
OF HISTORY
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